
Maeonis, -idis, f.: Maeonian woman, Lydian woman
ēludo, -ere, -si, -sum: to deceive
dēsigno, -āre, -āvi, -ātum: to mark out, trace; depict
imāgo, -inis, f.: an imitation, copy of a thing, an image, likeness
taurus, -i, m.: a bull
Eurōpa, -ae, f.: Europa
vērus, -a, -um: true, real, genuine
taurus, -i, m.: a bull
fretum -i, n.: a strait
vērus, -a, -um: true, real, genuine
puto, -āre, -āvi, -ātum: to believe, think
6.105
ipse, -a, -um demonstr. pron.: self, in person, he (emphatic), himself, herself, itself
video, -ēre, vīdi, vīsum: to see, perceive
terra, -ae, f.: earth, land
specto, -āre, -āvi, -ātum: to look at, behold; to gaze at, watch, observe
relinquo, -ere, -līqui, -lictum: to leave behind
et conj.: and, et . . . et: both . . . and
comes, -itis, f.: comrade, companion
clāmo, -āre, -āvi, -ātum: to call, shout, cry aloud
suus, -a, -um possess.adj.: his, her, its, their (own)
tactus, -ūs, m.: touch
-que conj.: and; -que ... -que: both ... and
vereor, -ēri, -itus sum: to be afraid of, fear
adsĭlĭo, -īre, -sĭlui, -sultum: to leap or dash against or upon a thing
aqua, -ae, f.: water
timidus, -a, -um: fearful, timid
-que conj.: and; -que ... -que: both ... and
redūco, -ere, -duxi, -ductum: to bring back
planta, -ae, f.: sole of the foot
facio, -ere, fēci, factum: to make, form
et conj.: and, et . . . et: both . . . and
Asteriē, ēs, Gk. acc. -en: Asteria, daughter of Cœus, changed by Jupiter into a quail, and thrown into the sea
aquila, -ae, f.: an eagle
luctor, āri, -ātus sum: to wrestle, struggle, strive, contend
teneo, -ēre, tenui, tentum: to hold, to possess, keep
facio, -ere, fēci, factum: to make, form
olōrīnus, -a, -um: of or belonging to a swan or swans
Lēda, ae, f.: Leda
recubo, -āre, -āvi, -ātum: to lie back, recline
sub prep.+abl.: underneath, under, close under
āla, -ae, f.: wing
6.110 
addo, -ere, -didi, -ditum: to add
ut adv.: how
satyrus -i, m.: a satyr
cēlo, -āre, -āvi, -ātum: to conceal, hide
imāgo, -inis, f.: an image, copy, likeness
pulcher, -chra, -chrum: pretty, beautiful
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Iūppĭter, Iovis, m.: Jupiter, king of the gods
impleo, -ēre, -ēvi, -ētum: to fill, fill up, make full; to make pregnant, impregnate
geminus, -a, -um: twin
Nyctēis, -idis, Gk. acc.-da, f.: daughter of Nycteus, Antiope 
fētus, -ūs, m.: the bringing forth of young; fruit, offspring 
Amphitryo, -ōnis, m.: Amphitryon, husband of Alcmene
sum, esse, fui, futūrum: to be
cum adv.: when
tū, tui, tibi, tē, tē pers.pron.: you
Tīrynthia, -ae, f.: Alcmena, the mother of Hercules
capio, -ere , cēpi, captum: to seize, take
aureus, -a, -um: golden, made of gold, golden
ut adv.: how, when, as
Dănăē, ēs, Gk. acc.-en, f.: Danaë, daughter of Acrisius, and mother of Perseus by Zeus, who visited her in the form 
of a shower of gold
Āsōpis, -idis, Gk. acc. -da, f.: daughter of Asopus, Ægina, the mother of Æacus by Jupiter 
lūdo, -ere, -si, -sum: to deceive
ignis, -is, m.: fire
Mnēmŏsy̆nē, -ēs, Gk. acc.-en, f.: Mnemosyne, the mother of the Muses
pastor, -ōris, m.: a shepherd, herdsman
varius, -a, -um: mottled, variegated, spotted
Dēōīs, ĭdis, Gk. acc. -da, f.: the daughter of Deo (Δηώ, Ceres), i.e. Proserpine
serpens, -entis, m.: a snake, serpent
6.115 
tū, tui, tibi, tē, tē pers.pron.: you
quoque adv.: also, too
mūto, -āre, -āvi, -ātum: to change, transform
torvus, -a, -um: wild, savage, fierce
Neptūnus, -i, m.: Neptune, god of the sea
iuvencus, -i, m.: young bull
virgo, -inis, f.: virgin, maiden
in, prep. with abl.: in, on
Aeolius, -a, -um: Aeolian, of Aeolus-god of the winds
pōno, -ere, posui, positum: to put, place; form
tū, tui, tibi, tē, tē pers.pron.: you
video, -ēre, vīdi, vīsum: to see, perceive
Enīpeus, -i, m.: Enipeus, river-god lover of Tyro, daughter of Salmoneus, and by her the father of Pelias and Neleus
gigno, -ere, genui, genitum: to beget, sire, cause
Ălōīdae, -ārum, m.: the giants Otus and Ephialtes
arĭēs, -ĭētis, m.: a ram
Bīsaltis, -ĭdis,, f.: Theophane, daughter of Bisaltes, changed by Neptune into a ewe
fallo, -ere, fefelli, falsum: to deceive, trick
et conj.: and, et . . . et: both . . . and
tū, tui, tibi, tē, tē pers.pron.: you
flāvus, -a, -um: gold-colored, yellow
coma, -ae, f.: hair
frux, frūgis, f.: fruit, grain
mītis, -e: mild, mellow, light, kindly, fruitful
māter, -tris, f.: mother
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sentio, -īre, sensi, sensum: to perceive, feel
equus, -i, m.: horse
sentio, -īre, sensi, sensum: to perceive, feel
volucris, -is, f.: a bird 
crīnītus, -a, -um: covered with hair, hairy; esp., having long hair or locks, long-haired
cŏlūbra, -ae, f.: snake, serpent
6.120 
māter, -tris, f.: mother
equus, -i, m.: horse
volucer, -cris, -cre: fleet, swift
sentio, -īre, sensi, sensum: to perceive, feel
delphīn, -īnis, Gk. acc. -na, m.: dolphin
Mĕlanthō, -ūs, f.: a sea nymph, daughter of Neptune
omnis, -e: all, every
hīc, haec, hōc demonstr. pron.: this
facies, -ēi, f.: shape, form, likeness
-que conj.: and; -que ... -que: both ... and
suus, -a, -um possess.adj.: his, her, its, their (own)
faciēs, -ēi, f.: shape, form, likeness
-que conj.: and; -que ... -que: both ... and
locus, -i, m.: place
reddo, -ere, -didi, -ditum: to give back, represent, express
sum, esse, fui, futūrum: to be, exist
illic: adv.: there, at that place
agrestis, -is, m.: farmer, rustic, peasant
imāgo, -inis, f.: image, likeness
Phoebus, -i, m.: Apollo
ut adv.: as
-que conj.: and; -que ... -que: both ... and
modo: adv.: now, just now; modo ... modo: at one time ... at another
accipiter, -tris, m.: hawk
penna, -ae, f.: feather, wing
modo: adv.: now, just now; modo ... modo: at one time ... at another
tergum, -i, n.: back, skin
leo, -ōnis, m.: lion
gero, -ere, gessi, gestum: to carry, bear, wear
ut adv.: as
pastor, -ōris, m.: shepherd
Măcărēïs, ĭdis, Gk. acc. Macarēïda, f.: daughter of Macareus, Isse
lūdo, -ere, -si, -sum: to play with, deceive
Issē, -ēs, f.: daughter of the Lesbian king Macareus, who was seduced by Apollo under the form of a shepherd
6.125 
Līber, -ĕri, m.: an old Italian deity, who presided over planting and fructification; Bacchus
ut adv.: as
Ērĭgŏne, -ēs, Gk.acc.-en, f.: daughter of Icarius, who hung herself through grief for her father's death, and was 
rewarded for it by being translated to the sky as the constellation Virgo
falsus, -a, -um: false, fake
dēcipio, -ere, -cēpi, -ceptum: to cheat, deceive
ūva, -ae, f.: a grape, a bunch or cluster of grapes
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ut adv.: as
Sāturnus, -i, m.: Saturn, the most ancient king of Latium, who came to Italy in the reign of Janus; afterwards 
 honored as the god of agriculture and of civilization in general;
equus, -i, m.: a horse
geminus, -a, -um: twin, double; double formed
Chīron, -ōnis, Gk.acc.-na, m.: one of the Centaurs, distinguished for his knowledge of plants, medicine, and 
 divination, son of Saturn and Philyra, tutor of Æsculapius, Hercules, Achilles, Jason, etc., later a constellation
creo, -āre, -āvi, -ātum: to beget, sire
ultimus, -a, -um: farthest away, last
pars, partis, f.: a part, piece
tēla, -ae, f.: a web
tenuis, -e: thin, delicate
circumdo, -are, -dedi, -datum: to surround
limbus, -i, m.: a border, fringe
nexilis, -e: tied or bound together, plaited
flōs, -ōris, m.: a flower
hedera, -ae, f.: ivy
habeo, -ēre, -ui, -itum: to have, hold
intertexo, -ere, -texŭi, -textum: to intertwine, interweave, intersperse
non conj.: not
ille, illa, illud demonstr. pron.: that
Pallas, -adis, f.: Minerva
non conj.: not
ille, illa, illud demonstr. pron.: that
carpo, -ere, -psi, -ptum: to pluck, pull off, select, choose out; revile, slander 
Līvor, -ōris, m.: Envy
6.130 
possum, posse, potui, positum: to be able
opus, -eris, n.: a finished work
doleo, -ēre, -ui, -itum +abl.: to grieve for, deplore, lament, be sorry for, be afflicted at or on account of anything
successus, -ūs, m.: success
flāvus, -a, -um: gold-colored, flaxen
vĭrāgo, -ĭnis, f.: a man-like, vigorous, heroic maiden, a female warrior, heroine, virago, i.e. Minerva
et conj.: and, et . . . et: both . . . and
rumpo, -ere, rūpi, ruptum: to break, shatter 
pictus, -a, -um: painted, embroidered
caelestis, -e: celestial, of the heavens, belonging to the gods 
crīmen, -inis, n.: crime, wicked action 
vestis, -is, f.: tapestry
ut adv.: as
-que conj.: and; -que ... -que: both ... and
Cytoriacus, -a, -um: of Cytorus, Cytorian; i.e. made of boxwood  (Ovidian neologism)
radius, -i, m.: shuttle
dē prep.+abl.: from
mons, montis, m.: mountain
teneo, -ēre, -ui, -tum: to hold
ter adv.: three times, thrice
quater adv.: four times
Idmŏnĭus, -a, -um: of or related to Idmon, Idmonian
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frons, frontis, f.: forehead, brow
percutio, -ere, -cussi, -cussum: to strike hard, beat, hit
Ărachnē, -ēs, f.: Lydian maiden who challenged Minerva to a trial of skill in spinning
nōn adv.: not
fero, ferre, tuli, lātum: to bear
infēlix, īcis, adj.: unhappy, unfortunate
laqueus, -i, m.: a noose
-que conj.: and; -que ... -que: both ... and
animōsus, -a, -um: full of air, through which the breath passes
ligo, -āre, -āvi, -ātum: to tie, bind
6.135 
guttur, -uris, n.: throat
pendeo, -ēre, pependi: to hang, hang down, be suspended
Pallas, -adis, f.: Athena, the Greek goddess of wisdom, identified with Minerva 
miseror, -āri, -ātus sum: to have or feel compassion, to pity, be compassionate
levo, -āre, -āvi, -ātum: to raise, lift up
atque conj.: and
ita adv.: in this manner, so, thus
vīvo, -ere, vixi, victum: to live
quidem adv.: in fact, indeed
pendeo, -ēre, pependi: to hang, hang down, be suspended
tamen adv: however, yet
improbus, -a, -um: bad, shameless, impudent, impious
dīco, -ere, dixi, dictum: to say, speak
lex, lēgis, f.: law, motion
-que conj.: and; -que ... -que: both ... and
īdem, eadem, idem pron.: the same
poena, -ae, f.: punishment
ne conj.with subjunctive: so not, lest
sum, esse, fui, futūrum: to be
sēcūrus, -a, -um +gen.: fearless, untroubled, free from care
sum, esse, fui, futūrum: to be
dīco, -ere, dixi, dictum: to say, speak
tuus, -a, -um possess. adj.: your, yours
gĕner, -ĕri, m.: a daughter's husband, a son-in-law.
sērus, -a, -um: late, later
-que conj.: and; -que ... -que: both ... and
nepos, -ōtis, m.: grandson, descendant
sum, esse, fui, futūrum: to be
post prep with acc.: after
is, ea, id demonstr. pron.: he, she it, this, that
discēdo, -ere, -cessi, cessum: to withdraw, leave, depart 
sūcus, -i, m.: juice
Hĕcătēïs, -idos, f.: Hecatean, of Hecate-goddess of witchcraft
herba, -ae, f.: herb  Hecateis herba, i.e. enchanter's nightshade
6.140 
spargo, -ere, -si, -sum: to scatter, sprinkle, spatter
et conj.: and, et . . . et: both . . . and
extemplō adv.: immediately
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tristis, -e: sad, sorrowful, cruel; harsh, bitter
mĕdĭcāmen, -inis, n.: drug, poison
tango, -ere, tetigi, tactum: to touch
dēflŭo, -ere, -fluxi, -fluxum: to cease, vanish, pass away, disappear, be lost; fall out
coma, -ae, f.: hair
cum prep. with abl.: with
qui, quae, quod rel. pron.: who, which, what
et conj.: and, et . . . et: both . . . and
nāris, -is, f.: nostril, pl. nose
et conj.: and, et . . . et: both . . . and
auris, -is, f.: ear
fīo, fieri, factus sum: to be made, become
-que conj.: and; -que ... -que: both ... and
caput, -itis, n.: head
minimus, -a, -um: least, smallest, very small
tōtus, -a, -um: all, whole
quoque: also, too
corpus, -oris, n.: body
parvus, -a, -um: little, small
sum, esse, fui, futūrum: to be
in prep. with abl.: in, on
latus, -eris, n.: side, flank
exīlis, -e: narrow, slender
digitus, -i, m.: finger
prō prep. with abl.: before, in front of; in place of
crūs, -ūris, n.: leg
haereo, -ēre, haesi, haesum: to cleave, cling, stick, hang
cētĕrus, -a, -um: the rest
venter, -tris, m.: belly
habeo, -ēre, -ui, -itus: to have, hold
dē prep. with abl.: from, away from
qui, quae, quod rel. pron.: who, which
tamen adv.: however, yet
ille, illa, illud demonstr. pron.: that; he, she, it
remitto, -ere, -mīsi, missum: to cast, send forth (from itself) 
6.145 
stāmen, -inis, n.: thread
et conj.: and, et . . . et: both . . . and
antīquus, -a, -um: ancient, former
exerceo, -ēre, -ui, -itum: to drive, keep busy, keep at work 
ărānĕa, -ae, f.: spider
tēla, -ae, f.: web
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